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Richard Phillipson <breretonndp@gmail.com>

Fwd: Brereton Neihgbourhood Plan

Ros Middleweek <clerk@breretonparishcouncil.org.uk> 14 May 2015 at 12:40
To: BreretonNDP Governance <neighbourhoodplan@breretonparishcouncil.org.uk>

Ros Middleweek
Clerk to Brereton Parish Council
Telephone: 07748 537338

 Forwarded message 
From: Richard Rabone <richardrabone@aol.com>
Date: 30 April 2015 at 14:19
Subject: Brereton Neihgbourhood Plan
To: clerk@breretonparishcouncil.org.uk

Hello
 
I am responding on the Summary of PreSubmission document.
 
On going through the paragraph on page 4, headed "Brereton Parish & Future Challenges," I was
gobsmacked to read the 5th sentence "The parish enjoys excellent transport links to the regional
employment areas."
 
My reading of this focussed on the word (public) "transport," which all of us within Brereton parish know is
pretty abysmal!  Others I have spoken to have also read this sentence as meaning that public transport from
Brereton to other places is excellent!  On raising this with Alastair Strang I learned that it was (supposed to
be) referring to the road links, not transport per se.
 
Hence, in the final version/s of this and the Plan as a whole (if it is included), I think the sentence should be
reworded to read " The parish enjoys excellent road connectivity to the regional employment areas,"
and not include the word "transport" unless referring to the lack of it.
 
Regards
 
Richard Rabone
Mill Lane
Brereton
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